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“Mamnac” snocyHnaarsi 3ckupres ce3aoep (Carbimoaii Opo36aKkoBIyH BAPHUAHTHI
0o10HYA)

Tun ynam e3repyiyIl, >KaHbUIaHbII, TOJIYKTAJIBII TypraH, ©3repyaMenyy KyOoyyml.
AHIBIKTAaH  TWIJIETH CO3IYK KOP yJIaM >KaHBUIAHBIN XK€ ACKUPUM TypaT. KbIpre3 tummm
9UeH KBUIBIM KapbITKaH THJ OONTOHYyHa KapabacTaH, 19-20-KbuTbIMIapAblH apajibIrbiHIa
3JIe U3WIIJI06re ajblHa OallTaraH.

ATbiHaH 371e Oenrmiyy Oostyn Typraniai, 6u3 umubusne “Manac” 3MOCYHIArsl
ACKUPTEH co3lepay u3mwineere amadowi3z. Unrepku mesrmwigeH Oepu STUOM3IUH HUMHIIE
003/IOH 003T0 aWTBUIBIN KeJie JKaTKaH OyJI 3MOCTO KBIPTHI3AAPAbIH TYPMYII-THPUYHIINTH,
KaaJa-calThl, JIYWHO TaaHbIMbI, OIIOHIOM 3JI€ KBIPTbI3 37U OalbIpKbl Me3THIaepe
KOJIJOHTOH OYIOM-TallbIMIaphl, TYLIYHYKTOPY, >KOpeJre-UIIeHUMIEPH, Kaada-CalTTapbl
k.0. warbuApIpbuIraH. Takram aiiTKaHma, MacTaHIa OSCKH TYpPMYIIKa OaillaHBIITYY
apXauKaJIbIK 2JIEMEHTTEP KeHUPH JKOJIYTaT JIETeH Ol100Yy3.

Wnumuit  mmmbu3mH  ankarsigaa 3aiakap Mazacubl C.Opo30akoBIyH TOTY3
KUTENTEH TypraH «MaHacy BapHaHTBIH TOJIYK OKYI YbITHIN, aHJarkl 3CKUPIeH CO3A6pay
T.a. HCTOPH3MJIEP MEHEH apxam3MIepau Oeiyn 4Ybryy jKaHa anapiabl apXauKajblK

TONTOPrO aKbIpaTyy Macesiecu Kapasar.



C. Opo36axkoBayH BapHaHTBIHJA KE3ACLIKEH apXau3M Ce31ep Teru XarblHaH ap
TYPAYY KeJeT, TaKTal alTKaH[ga, KbIPrbl3 THJIMHHH TOJ Ce3JepYHeH >jkaHa Oalka
THJIAEPJCH KaObUl ajbIHraH ce3nepaeH Typar. OmoHmoi snme ap Oamka THIAEPINH
KOMITOHEHTTEPUHEH YIONIYJITaH Ce31ep, TaTaal ce3lep JAa Ke3[euieT. ApXauKalbIK
KOPYHYIITOp TapblX MEHEH TY3[eH Ty3 OaillaHbliTa OOJTOHYHAaH yjgaM WIIMOU3JE THII
WIMMUHHUH CaJIBIIITHIPMA TapbIXblii METOJTy MEHEH KaTap, CaJbIIIThIpMa, ChIIATTaMa KaHa

TUTIOJIOTHSJIBIK METOA0P Ja KOJIAOHYIIAY.

Numbu3 kupuiyy MeHeH Oamranein, OupuHun Oemymae Manacubl C. Opoz0akoB
KaHa aHbIH «MaHac» BapHaHThI OOFOHYA, KBIPTBI3IApJarkl MaHACUYBLIBIK ©HOp OOIOHYA
MaaJIbIMaT, OIIOHJOW 7JI€ W3WIAOOHYH TEOPHUSIIBIK HETU3ICPU KapabIl, KbIPTbI3
TWIMHACTH OSCKUPIeH CO3/Iep aHa alapiblH OeNyHYINYy, apXau3miep, HCTOPH3MIEP

JKOHYH© KaJIIbl MaaJlbIMaT 6epI/IJ'II[I/I.

An omu skunHun Oenymae C. Opo3bakoBayH «MaHac» SHOCYHYH BapUaHTBIH/AA
KE3JICIIKeH apxau3M jkaHa HCTOPH3M CO3[ep bIp CalTapblHbIH MHUCAJIBbIHAA OepuIIHII,
alapAblH MaaHWIEepH aublkTasaT. Torys KHUTENTEH TypraH BapUaHTTa Ke3JeIlIKe3
ACKUPreH CO3/10p 3KM 4YOH TONKO, T.A. apXausJep jkKaHa MCTOPU3MAEP ©3 aljblHua

OeJyHYII Kapajar.

Aukblu ce3aep: «Manac» smocy, C. Opo30akoB, apxauzaep, UCTOPU3MIED,

ACKHPTeH cO370p K.0.
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‘MANAS’ DESTANDI’NIN SAGIMBAY OROZBAKOV VARYANTINDA GECEN
ARKAIK KELIMELER

Dil her zaman degiserek, yenilenerek tamamlanan degisken bir fenomendir. Bu
baglamda dildeki kelime hazinesi her zaman yenilenir ya da eskir. Kirgiz dili ¢ok uzun
asirlart gecmis bir dil olmasina ragmen sadece 19-20.yiizyillda yaziya gecirilmeye
baslamistir. Kirgiz dilini tam olarak kapsayan kelime hazinesini dolduran ‘Manas’ destani
ge¢mis zamanlardan bu yana halkimiz arasinda so6zlii olarak yasamis, Kirgizlarin giinliik
hayatini, Orf adetlerini, diinyaya olan bakis agisin1 kutsal degerlerini bu destanda
yansitmistir. ‘Manas’ destaninda birgok eskicil kelimeler gegmektedir. Bizim amacimiz da
Sagimbay Orozbakov’un varyanti’ndaki eskicil kelimeleri ¢ikartmak ve onlarin anlamlarini

ortaya koymak, pasivlesme nedenlerini gostermektir.

Bunun yanm sira Kirgiz dili de kendi gelisme siirecinde ¢ok uzun asirlar gegirerek
hem degiserek, hem geliserek giliniimlizdeki haline gelebilmistir. Dillerin gelisme
siirecinde bambaska yeni bir kelimeler olusur. Dilin diger dillerle olan iligkisinin
sonucunda diizenli bir sekilde yeni kelimelerin eklenmesi tabiidir. Ancak zamanin gegmesi
ile dile belli bir zaman igerisinde kullanilan bazi kelimeler, kullanilmamaya baslar ve
dildeki yerini yeni kelimelere verir. Bu yiizden dil biliminde eskicil kelimeler adl1 terim

ortaya ¢ikmaistir.



Kirgiz halkinin asirlik gegmisini, geleneklerini, orf ve adetlerini, canli miraslarin
atalarimizdan kalan seceresinden baslayarak ulusal oyun ve eglencelerine kadar kapsayan
diinyanin en biiyiik hacimli eseri olarak taninan ‘Manas’ destaninin dili cok zengin ve ¢ok
zor bir dildir diyebiliriz. Aradan ¢ok uzun zaman ge¢mesine ragmen bu eser hala tam
olarak arastirtlmadi. Bu destan iizerinde bir¢cok caligmalar yapilmistir ve daha da
yapilmaktadir. Bizim ¢alismamiz da ‘Manas’ destanina ilgi duyan ve arastiran geng

tiirkologlara, 6grencilere katki saglayacagini diisiiniiyoruz.

Calismamizin  konusu, bilimsel arastirma kapsaminda manasgt Sagimbay
Orozbakov’un dokuz kitaptan olusan ‘Manas’ destanindaki eskicil kelmeler {izerindedir.
Once destan1 okuyarak eserdeki eskicil kelimeleri topladik. Sonra da onlari kendi i¢inde

smiflandirarak anlamini, pasivlesme nedenlerini gostermeye calistik.

Sagimbay Orozbakov’un varyantinda rastlanan arkaik kelimeler kdken agisindan
farklidir. Baska bir deyisle Kirgiz dili ve baska dillerden gelen kelimelerden olusmaktadir.
Bunun yanisira ¢esitli dillerin bilesenlerinden olusan, karmasik kelimeler de vardir. Arkaik
goriiniimler tarih ile dogrudan dogruya baglantili oldugu i¢in bu calismamizda dil
bilgisinin tarihsel karsilagtirma yontemi, karsilagtirma, tanimlama ve tipolojik yontemler

kullanilmistir.

Giris bdoliimiiyle baslayan c¢alismamizin ilk boliimiinde manasgilar, ‘Manas’
destaninin varyantlar1 ve Kirgizlardaki manascilik ile ilgili bilgiler de verilmistir. Sonra da
aragtirmamizin teorik yonleri ve Kirgiz dilindeki eskicil kelimeler iizerine yapilan
calismalar ve eskicil kelimelerin gruplara ayrilmasi, arkaizmler, istorizmler hakkinda genel

bilgiler verilmistir.

Sonra Saginbay Orozbakov’un ‘Manas’ destaninin varyantinda rastlanan arkaizm
ve istorizm kelimeler siir satirlarindan 6rnekler getirilerek onlarin anlamlar1 agiklanilmistir.
Dokuz kitaptan olusan varyantta rastlanan eskicil kelimeler iki biiyiik gruba ayrilarak

(istorizm ve arkaizmler) aragtirilmistir.

Anahtar kelimeler: ‘Manas’ destani, Saginbay Orozbakov, arkaizmler,

istorizmler, eskimis kelimeler vs.
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YcrapeBmas Jiekcuka B 3noce «Manac» (mo Bepcun Carpsim0as Opo3dakosa)

SI3pIK — 3TO sIBJIEHME, KOTOpPOE BCerja OOHOBISAETCS, HAMOJHAETCS HOBBIMHU
cinoBamu. HecMOTpst Ha TO, YTO KBIPTBI3CKUHM SA3BIK CUMTAETCS JIPEBHHUM, COBPEMEHHBIN

JUTEPaTypPHBIA KbIPTBI3CKUMN S3bIK chopMUpoBaiics TOIbKO B 19-20 Beke.

Kak BuIHO W3 Ha3BaHUS JTAaHHOW HaydyHOW pabOThI MBI OyJeM HCCIEIOBATh
yCTapeBIyIo JEKCUKY B dmoce «Manacy. Droc «MaHacy - camoe 00JIbIIoe Mpou3BeIeHIe
no o0beMy, KOTOPBI BKJIIOYAeT B ceOsI BECh KBIPTBI3CKUHN SI3BIK, BCIO HCTOPUYECKYIO
KHM3Hb, TPAJAMLUH, MHUPOBO3PEHHE KBIPTBI3CKOTO HApoJa, a TaKKe MHOTOCTOPOHHHE
OTHOILIEHHUSI C COCEJIHMMH HapoJaMH, OBITOBYIO JKU3Hb U TepPOMYECKHE JIeHCTBUA
Ooratelpeil W mepemaBajics W3 YCT B ycTa. TakuM 00pa3oM B OTOM 3IIOCE OTPAKECHBI
NOHATHS, OOBIYAW, BEPbI, TPAJAMIUK U BEIIH, KOTOPHIMU MOJb30BAIUCH KBIPTBI3bI B
JpeBHee BpeMs. B uyacTHOCTHM, cyMTaeM, YTO B 3IOCE MOXHO BCTPETUTh MHOXECTBO

yCTapCBUINX CJIOB.

B pamkax Hacrosimell HayyHOW paOOThl, HaMHM OBLIM H3y4YEHBl BCE KHUTH
Bapuanta C. Opo3z6akoBa 1o smocy «MaHac» ¥ MOCTapUIIMCh HAMTH ycTapeBIIUe CIIOBa,

TOYHCC apXanu3Mbl U UCTOPU3MBI U MMOACIIUTD UX B ApXANYHBIC I'PYIIIbIL.

VYcrapesuue ciioBa B 3noce «MaHacy COCTOST U3 MPSIMBIX PEYE U U3 CIIOB BOLIEAIINX

N3 JpYyrux A3bIKOB, @ TAKKC BCTPCYAIOTCA CJIOBA COCTOAINHUECA H3 KOMIIOHCHTOB CJIOB



JpPYIUX S3BIKOB M CIOXHBIX CIOB. B CBf3M C TeM, 4YTO apXaudecKue SBIICHUS
HEIIOCPEICTBEHHO CBS3aHbl C MWCTOPUEH, MBI HCIOJIB30BAIIM HApsALy C HAyKOHU
CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKUM  METOJ,  TaKK€  HCIOJb30BAIM  CPAaBHUTEIBHBIE,

OITMCATCIIPHBIC U TUITIOJIOTHYCCKHUE METObI.

Jlannast auccepTanMoHHas paboTa HauMHaeTCs C BBeACHHEM. B mepBoii riase
orpaxkeHa uH@opmanus npo MaHacuu C. Opos0akoBa, ero BapuaHT smoca «MaHac» u
MCKYCTBO CKa3aHUs, a TaAK)KE TCOPUTHUUECKHE HUCCIeoBaHusA. B 3Toil yacTu roBoputcst 00

YCTapCBUIUX CJIOBaxX B KbBIPTBI3CKOM SA3BIKC, TOUHECC 00 apxan3Max U UCTOpHU3Max.

Bo BTOpyl0 4YacTh BKJIIOYEHBI MPOOJEMBI, KOTOPHIE SBISIFOTCS Ba)KHBIMHU
COCTABJISIFOLIMMUCS 3TOM pabOThI, TOUHEE apXauMueCKHUEe U UCTOPUUYECKHE CJIOBa JIaHbI B
pUMepe CTUXOB B3ATHIX U3 d1noca «Manac» B Bapuante C. Opo30akoBa U pacKpbIBaeTCs
UX CMbICI. B3siThle W3 BapuaHTa cliOBa JAENATCS HA apXau3Mbl M HCTOPU3MBI U

pPaCcCMOTPUBAIOTCS 110 OTACIIbHOCTH.

KuroueBblie ciioBa: 3noc «Manacy, C. Opo30akoB, apXau3Mbl, HCTOPU3MBI.
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The old words in the epic of “Manas” (version Sagimbay Orozbakov)

Language is a phenomenon that is always updated, filled with new words. Despite the
fact that the Kyrgyz language is considered ancient, the modern literary Kyrgyz language was

formed only in the 19-20 century.

As is known by name, in this scientific work we will study outdated vocabulary in the
epic "Manas". The epos “Manas” is the largest work in terms of volume, which includes the
entire Kyrgyz language, the entire historical life, traditions, the worldview of the Kyrgyz people,
as well as multilateral relations with neighboring peoples, everyday life and heroic actions of the
heroes and was passed on by word of mouth. Thus, this epic reflects the concepts, customs,
faiths, traditions and things that the Kyrgyz used in ancient times. In particular, we believe that

in the epic you can find many outdated words.

As part of the scientific work, we read the entire book of the version of S. Orozbakov on
the epic “Manas” and tried to find outdated words, more precisely, archaisms and historicism

and divide them into archaic groups.

The obsolete words in the epic "Manas" consist of direct speeches and words that have
come from other languages, and there are also words consisting of components of words in other
languages and complex words. Due to the fact that archaic phenomena are directly related to
history, we used the comparative historical method along with science, and also used

comparative, descriptive and typological methods.

Our dissertation begins with an introduction. The first chapter reflects information about

the manaschi of S. Orozbakov and on his version of the epic “Manas” and about the art of



legend, as well as theoretical research. This part refers to obsolete words in the Kyrgyz language,

more precisely about archaisms and historicisms.

The second part includes problems that are important components of this work, more
precisely, archaic and historical words are given in the example of verses taken from the epic
“Manas” in the version of S. Orozbakov and their meaning is revealed. The words taken from the

variant are divided into archaisms and historicisms and are considered separately.

Key words: epic “Manas”, S. Orozbakov, archaisms, historicism.



